
 
 

 
CASIRI DE GARTIA, Miguel (Trípoli, Líbano, 1710 – Madrid, 1791) 
 
 
OBRAS 

 
Bibliotheca Arabico-Hispana Escurialensis, sive librorum omnium MSS. quos Arabice ab 

auctoribus magnam partem Arabo-Hispanis compositos Bibliotheca Coenobii 
Escurialensis complectitur, recensio et explanatio, opera et studio Michaelis Casiri Siro-
Maronitae, Presbyteri, S. Theologiae Doctoris, Regis a Bibliotheca, Linguarumque 
Orientalium interpretatione. Caroli III. Regis Opt. Max. Auctoritate atque auspiciis edita, 
Madrid, Antonio Pérez de Soto, 1760-1770, 2 tomos. (Facs.: Osnabruck, Biblio Verlag, 
1969, 2 vols).   

Tratado de agricultura escrito en lengua arábiga por Abu Zacharía Jehia Ebn Mohamad…, 
traducidos al español por… Miguel Casiri… y por don Pedro Rogríguez de 
Campomanes, incluido en la edición de Duhamel du Monceau, Henri Louis, Tratado del 
cultivo de las tierras: segun los principios de Mons. Tull, ingles. Compuesto en francés 
por Mons. Duhamel de Monceau…; traducido al español por don Miguel Jospeh de Aoiz, 
Madrid, en la Imprenta del Mercurio, por Joseph de Orga…, 1751.  

Discurso y Tablas de Medallas Árabes (láminas), Madrid, Imprenta de Matías Ricarte, 1784. 
 
Manuscritos  
 
Sol sapiente (códice arábigo), 1748, Biblioteca Nacional (BN), ms. 11.554. 
Interpretación y/o traducción de las inscripciones árabes del Alcázar de Sevilla, bajo la dirección 

de José Cevallos, catedrático de la Universidad de Sevilla, la Alhambra de Granada y la 
Mezquita de Córdoba, 1767-1769, BN, ms. 4994. 

Advertencias a las Notas Histórico-geográficas árabes sobre los Anales Eclesiásticos del Reino 
de Jaén y Baeza de D.N. Jimena, 1761, Real Academia de la Historia (RAH), ms. 9/5817. 

Dictamen del Sr Casiri sobre la falsedad del mss. árabe de las Aguas de Sacedon atribuido a 
Agmer-ben-ab-Dala y del cual se publicó una traducción en Madrid el año 1761 en 4º. 
Carta de D Miguel Casiri á D. Lorenzo Dieguez sobre la falsedad del ms. árabe que 
publicó D Mariano Pizzi, 1761, RAH, ms., 9/5981. 

Notas críticas para la historia de Almería de Gabriel Pascual y Orbaneja, c. 1764, RAH, ms. 
9/5817. 

Notas a la Historia de los Arabes, del Arzobispo D. Rodrigo, c. 1767, RAH, ms. 9/5817. 
Antiqua Sacrorum Canonum Collectio ad usum Ecclesiae Hispaniae… nunc primum cum latina 

Michaelis Casiri interpretatione edita, c. 1767, BN, mss., 8985 y 8986. 
Etimologías árabes de los pueblos y nombres geográficos contenidos en el repartimiento de 

Sevilla, reducidos á su origen Arabe, rectificados e interpretados, c. 1771, RAH, ms. 
9/5962. 

Diccionario de las voces Arabigas usadas en España, reducidas á su origen y verdadero 
significado, sacadas por su orden del Diccionario de la Lengua Castellana, y puestas 
con letras Arabigas par expresar con perfeccion los vocablos Arabigos adoptados por la 
lengua Castellana y evitar las equivocaciones de las voces mal escritas, 1773, RAH, ms. 
9/5598 

Advertencia sobre el rey de Salé que se cita en la bula del Inocencio IV, dirigida a la Orden de 
Santiago, RAH, ms. 9/5949. 

Notas a la Historia de Granada de Francisco Bermúdez de Pedraza, RAH, ms. 9/5817. 
Breve y sucinta noticia del tiempo de la muerte de Almanzor, el Victorioso, RAH, ms. 9/6050. 



 
 

 
Interpretación y rectificación de unas voces Arabes que se hallan en el testamento del rey Dn 

Pedro por su maior inteligencia y claridad, RAH, ms. 9/6050. 
Dictámenes sobre monumentos árabes, RAH, ms. 9/6050. 
Léxicon Túrcico-Arabico-Persicum, BN, ms. 4994. 
Informe acerca de una interpretación de una moneda árabe, 4 de julio de 1767, RAH, ms. 9/6050. 
Sobre la interpretación hecha por Dn Antonio Pici de una Moneda Arabe de oro, 24 de julio de 

1767, RAH, ms. 9/6050. 
Traducción y/o interpretación de monedas e inscripciones árabes, c. 1748-1791, RAH, ms. 

9/6050, BN, ms. 4994 y archivo Campomanes 28-7. 
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